
 

Gala olympique 
Olympic Gala 

 
Privatisation du Musée Olympique  
Exclusive hire of The Olympic Museum 

Le Musée Olympique ferme ses portes au public à 18h. Passé cet horaire, nous vous proposons de 
privatiser le Musée pour rendre votre événement encore plus exclusif. 
The Olympic Museum closes its doors to the public at 6 p.m. After that, we offer you private use of the Museum to make 
your event even more exclusive. 
 
 6’000.- 
 
 

▪ Privatisation du Musée Olympique (dès 18h) 
Exclusive use of the Olympic Museum (from 6 p.m.) 

▪ Accès libre aux expositions (18h à 21h) 
Free access to the exhibitions (6 to 9 p.m.) 

▪ Tapis rouge et torches sur le parvis  
Red carpet and torches on the esplanade 

▪ Personnel de surveillance et d’accueil jusque minuit (possibilité de prolonger jusqu’à 3h du 
matin, moyennant un supplément) 
Security and welcome staff until midnight (possibility to extend this until 3 a.m. subject to an extra charge) 

 
 
Restauration en sus, selon nos suggestions de saison. Un chiffre d’affaires en restauration de 
minimum CHF 6'000.- est requis pour garder notre restaurant ouvert en soirée. 
Catering is not included. For our restaurant to remain open in the evening, a minimum spend of CHF 6,000 is required. 
Please see our seasonal catering suggestions. 

 
  



 

 

Escapade olympique 
Olympic escapade 

 
Prolongation des horaires d’ouverture des expositions 
Extension of the exhibition opening hours 

Le Musée Olympique ferme ses portes au public à 18h. Passé cet horaire, nous vous proposons 
une ouverture tardive afin que vous puissiez découvrir nos 3’000m2 d’expositions.  
The Olympic Museum closes its doors to the public at 6 p.m. After that time, we offer a late opening option to allow you to 
visit our 3,000m2 of exhibitions. 

 
 1’800.- de 18h à 20h / from 6 to 8 p.m. 
 2’200.- de 18h à 21h / from 6 to 9 p.m. 
 

▪ Accès libre aux expositions 
Access to the exhibitions 

▪ Personnel de surveillance et d’accueil 
Security and welcome staff 

 
 
Restauration en sus, selon nos suggestions de saison. Un chiffre d’affaires en restauration de 
minimum CHF 6'000.- est requis pour garder notre restaurant ouvert en soirée. 
Catering is not included. For our restaurant to remain open in the evening, a minimum spend of CHF 6,000 is required. 
Please see our seasonal catering suggestions. 

 


